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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 

ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

Original instructions

Instructions d’origine

Originalbetriebsanleitung

Instrucciones originales

Istruzioni originali
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WARNING
● Warning: Do not exceed the maximum load capacity of 200 kg.

● CAUTION: Overloading may cause ramp failure, leading to serious injury.

● Use caution on wet or slippery surfaces. It is recommended to use with an anti-slip mat.

● Always secure the ramp properly to prevent movement during use.

● Inspect regularly for wear, cracks, or deformation.

EN

AVERTISSEMENT
● Avertissement : Ne pas dépasser la capacité de charge maximale de 200 kg.

● ATTENTION : Une surcharge peut provoquer une défaillance de la rampe, entraînant 
des blessures graves.

● Faites preuve de prudence sur les surfaces mouillées ou glissantes. Il est recommandé 
d’utiliser un tapis antidérapant.

● Fixez toujours correctement la rampe pour éviter tout mouvement pendant l’utilisation.

● Inspectez régulièrement pour détecter l'usure, les fissures ou la déformation.

FR

WARNUNG
● Warnung: Überschreiten Sie nicht die maximale Tragfähigkeit von 200 kg.

● VORSICHT: Überladung kann zum Versagen der Rampe führen und schwere 
Verletzungen verursachen.

● Seien Sie vorsichtig auf nassen oder rutschigen Oberflächen. Es wird empfohlen, eine 
rutschfeste Matte zu verwenden.

● Sichern Sie die Rampe stets ordnungsgemäß, um Bewegungen während der Benutzung 
zu verhindern.

● Regelmäßig auf Verschleiß, Risse oder Verformungen überprüfen.

DE

ADVERTENCIA
● Advertencia: No exceda la capacidad máxima de carga de 200 kg.

● PRECAUCIÓN: La sobrecarga puede causar la falla de la rampa, lo que puede provocar 
lesiones graves.

● Tenga cuidado en superficies mojadas o resbaladizas. Se recomienda usar con una 
alfombra antideslizante.

● Siempre asegure la rampa correctamente para evitar movimientos durante su uso.

● Inspeccionar regularmente en busca de desgaste, grietas o deformaciones.

ES

AVVERTENZA
● Avvertenza: Non superare la capacità massima di carico di 200 kg.

● ATTENZIONE: Il sovraccarico può causare il cedimento della rampa, provocando gravi 
lesioni.

● Prestare attenzione su superfici bagnate o scivolose. Si consiglia di utilizzare un 
tappetino antiscivolo.

● Fissare sempre correttamente la rampa per evitare movimenti durante l'uso.

● Ispezionare regolarmente per usura, crepe o deformazioni.

IT
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Imported by Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, Unit 307, Markham, 
Ontario Canada
L3R 4B9
MADE IN CHINA

Importé par Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, unité 307, 
Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
FABRIQUÉ EN CHINE

Importé par/Fabricant/REP:
MH France
2, rue Maurice Hartmann
92130 Issy-les-Moulineaux
France
Fabriqué en Chine

0033-1-84166106

aosom@mhfrance.fr

IMPORTER ADDRESS:
MH STAR UK Ltd
1 Northampton Cross Logistics Park
Northampton Cross Road
Northampton
NN4 9FH
Made in china

If you have any questions, please contact our 
customer care centre. Our contact details are below:

Imported by Aosom LLC
7777 Center Ave. Suite 430
Huntington Beach, CA 92647-9998 USA
MADE IN CHINA
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